
TUetrno uÍ.bono
accorgimenti paiicolari - general use details

O
í Pettorina con sganoo ó sra.eu @n Velqo regolabile.
2 Nàst 4 (verde e !Érr. L Es arotolàre Temosd@ quando la caldo {tene.e ia pellirja all'inlemo
e, se oc@re, €dfiíE e .are s GÀ.s )
3 Nasiri 5 da nmb€e s il sed* per ott6se la massima protenone
4 Tassello rin_é.€ÉÉ É ,sselzze r :i .r,11@ diiarsa.
5 Copn*!È ,4èiÉ è rFÉ--ólè & i-to€e htmo alla seila per pDteggerta dalta pioggia in
paróe-oÍ. -Ji4. r_c,l= :4 JEE! aE-En) antivento.
6 Ànés'r :=ry!- lÉ ,':ÈsEÉ . 

-:arÈ 
&llo sÍegamsto dèi Msbi Gli adesivi sono

É.siÈÍ è E! là.i-D E rl óE hEEÉ: oc@Íe cffiunq@ mditeÉ€ sempre insstri
Esa e o s.!oEí FrÈ pq dh cb c.l l+ i 6eirc segni o Èature solb Émzeria.
7 P!. EËíÉ TàÉxD a iÈ ...Íirt 

-- 
D F€hno umiro, sciàcq@E aböondanlèmenle i

ia§Ui e be ejlgae beE Fha (l dFoíÈ o i-qo <irtlo.

r P.imE dd EÈab BiíÉÉ la @mpatitittà rid @prigambe
TelmsË q a F6bo moddlo di scooter prE$ it nvèndito.è o
sul sito ffiiEllq,b€m.h.

r Per !n u§o efiicienie e §icuro del rÉ -C.Èambe egoiÉ adÉntamite te i§lruzioni di
monlEgsio:in ca§o didubbio rivolseBi a pd- 6perto.
r Eseguiio il moniaggjo, veniierne la co.rElà @rtandci .he rffi pane dei prodoto sia
di cta@ o àllà posizioie di guida sl rrrEÈ .ldb sle@. .É .€ à rera dei piedi o at
Íunzionamer,o del meao, rlvenlrÉFidi G a :- drstarr o r #_re oÍesë d. lasri tibeÍi
che poss.nó rmprglEB rn parl' .n myitE .eao ry M eíoe1za det
p.odotio e la vct'à *rreza.
r Uin6psiqE rel!'6o del 6p ganbe ,rÉ @llEÈè É :É i E G Eft :dà1o. prims
d tnizae p€í la prima volla il prodotio a r.b rtiÉ3 . r€se a tera
Fit-Eite i piedi o v6ÍiÍi@re di e5* . !r& I 

-Ë. 
rr12 rÈ e -aowe€.tdandGiin un luogo sicuro e së tft rrrlE r.l- rcrb sl É* e qlindi

r Ad ogni utilizzo dèl vostro s]* e .-F ..-lD a ..grib d a6tual utt (ed e-.*)
salendo o s@.dèndo da mEj{irl {I Ed- o .Ée cir6sta@. as§srr8i dét 6;ÉD
posizionamento del p@dotio e ddlinrÉdÉà li tuui i Frnli di aggacio e in €e @ntrario s.rt-E
prodolto prima di proségrir ln ogni ca$, pririramente, ispezÈnaE @n cuÉ it @retlo sr€a.
delle vili/dadi ditenuta e b tensione dëi nastri.
r Duranie l'uso del v!*D sc@ler posizionare i piedi i. modo chè sia agèvole il rapido appog*, a
ièía almomenlo ddE ssta: in parlicolare nel caso di utilizo dei nastri 5 nmboc€lisotto it!ed6e
. Non apportare nqiÉE dial@n qeneré al prodotlo ed utilizarc soto @mponènii originati.
r llcoprigaFbe Eó.bgminare un cambiamento nell'aerodinamica delvoslro trezo: è nè@ssaio
tenemè @4to e.égU& le vel@ili e la proprla condotta di guida, sopÉttutto in €so di vento forte.
I Ri@rdasi a -:.ÈÍse *mpre gónfie re ehere d'aria SGAS anti§ventotio
t Colffi oëÈ e-z- er.iÍèrihsto tuluro

í Ch6r cois ia: srËt si+
2 ln itld GÉtF rd 

'+ 
T. ']@la irió ÈE Lr-rg o the ó§ill -n ,* r 'ith sÈ-+3 4 (gEen and ye ow). tf necessary deíate the SGiLS - ::E

3 G€t a bëE F*did b, sBf d 3r_ép6 5, ÉFe--ty in cotd driEÉ
4 As à cte€Eír riie yu È$ddin ÈmàÈ h ttE +* prwild
5 r. ..-ti+.d ÍderyÈd G €r bé È-acÍl o'i€í thè s.ai r+E nE s@ter is parked.
€ lÍlire ÉÉ Te.mosc!€ Fd+rliE e srE dér adrE É slibís ao be applied to the body*ork in order to protecl the paintwork. The* aÉ BndeÉ
-dti[ not l€ave rcsidE oagrD Í§E Tffido is nol fitbd drecdy orthe shaps kepttaughl oarks @utd appear on rhè bodywork afrera p€Íin d
7 To wash TemG@@ d !E ÉÈ of tÉ s$n u* a damp dotn and tet dry wett beíoÍe storjns.

r B.!h.! §riraE dle producl, check that the Terhoscud@ leg co!e. È @-:-,* rï- ,1- É c: ster Consutt
y@r è*. 6 q Glsitè *w.lucanoorbano it .
. E!E@ drld -d eÍe usage of the leg cover by following the ÉsÈl' É-tr§ €+lÍ r ë oí doubt,

I Once you have assembled ine prcduct càeck i È @dectly attached and ihat no pad of the produc! iíp<i= diiB 3Éai+ e.ÈE € i. n€ CBnd
or coreci funclioning of the vehicle. lf thÈ slE ld Èe frre ca*, o. if any straps are leff loose wilh thè .ist oa 9EÍ'9 aE r n r" -trrlg .ís !1a ,i'É.6,.
lie products periormance and put your eHy at risL
. lnexperienÉ in use of the leg cover may €us. íitt b ttp @r For lhis reen ple€* pra61i@ putting íe€t b itE giqÈ +irt zÉ rJÉ ia J .És
manoeuvres even in an emergency can be comPleGd etdy b€fo.e Ging the Èoducl for lhe firsi time. Pràcti! ir a Eb phe ridr É É fiÉ 6 ÉE
@niÍe stand with lhe vehrcle siill, and rhon whrlè dnvir'g
. Every lime you use your scooler, and after any bump (eg. ÍÉíg off a hqh paÈGnr), tull, oÍ olher a@ident ch.<i dE Èoduct è po<itiihe<, dÈ.dy ad
thal aJt attachmenls are jntacl. lf nol, dismanllo th€ producr b.írè Foce€dirg. Àrrdrs clEk ceillly and íEgub.t th.r d so4è dd bóats e ttttt and
sÍaps tensionod corectly.
. While using your s@ole., posiiion feet so that rapid contacl wilh th€ ground duÍing stoEÉ È possible, especiafiy ma tE sile straps 5 are tFked beiween

r Do nol chsngè or modifo the product in €nyway, and only use originatparts.
r The leg cover may alter the aebdynamics oÍyouÍ vehicle. This must betaken into @nside.aiion: keep spéed aíd the vehicte underconÍot, above attin

. Rememberto keep the anti-íap SGAS air chambers fully iníatod,
r Keèp these inslructions Íor future Íeíererce.

\z)

':9J-'
=l

AWERTET{ZE

\o,/'

@

waRt{tiac

@ns!h qualifed pelssrel.



«)

O - Stendere Termoscud@ sulla sella con i punti I,
6 e inastri 2, 2bis e 3 in avanti.

GD - Unfold Tennoscud@ on the scooter's

seat with straps 2, 2bis and 3 forward.

O-sr

@
incl

lhre€
lfie b

O- Agganciare i nastri blu 2bis
terminale della prolunga íí.
intermedio della prolunga
centralmente al bordo posteriore (

2bis devono passare ante c

scudo per evitare che il Termos(
devono passare invece postet
che ilTermoscud@ possa scivolat
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O - tJlllizzarc i punti di regolazione dei nastri 2, 2bis e 1í
per adattaÍè Termoscud@ alla forma dello scooter e
mètterlo bene in tènsionè, cosl da evitare lo sventolio e

l'entrata di spifferi. Tesaré fortè soprattutto i nastri 2, 2bis
e í í . lnÍine gonÍlare Ie camere d'aria S.G.A.S.
Terminate le regolazioni, le pozioni di nastro libere vanno
rimboccate all'interno sotto i bordi diTermoscud@.
* I nastri verde e giallo 4 non sono necessari por il
montaggio, ma vanno uiilizzati soltanto per arrotolare
ïermoscud@ nella stagione calda.

@ - nOlust the tension of all straps to fit the coyèr on the
scooter fiÍmly to avoid flapping and air leaking. Pull allstraps
tightly especially the stÍaps 2, 2bis and íí. Firtally irÍlate
S.G.A.S. tubes.
Exceeding portions oÍ the straps must be tucked under the
Termoscud@ cover to avoid flapping.
ít The green and yelfow stàfs 4 aÍe not necessary for
assembly. They are only for rolling up Termoscud@ in warm
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@d,x2

@ - Fasten the hooks of

weather.



rtituire le viti originali dello scooter con quelle in dotazione (A)
rer fissare il Termoscud@ da enÍrambi i lati. Farle passare prlma

attraverso i punti í sul Tèrmoscud@ e quindi attraverso
i distanziatori (C) forniti in dotazione,

Fasten Termoscud@ on both sides using the long screws (A)
led in the assembly pack afrer removing the scooter's originals.
them first through holes í in the leg cover and then through
shings (G) also included.

I

t
{J.

:- laÉ,&,

iotto la pedana dello scooter al semianello

.gganciare inastri blu 2 al semianello
íí. Agganciare, quindi, la prolunga í1
)lla carrozzeria sotto alla pedana. I nastri blu
mente alle protuberanze laterali basse dello

rd@ possa scivoiare indietro. I nastri blu 2
ormente alle siesse protuberanze per evitare
in avanti.

re stdps 2bis under the scooter's base .

O - Sostituire le viti originali dello scooter con
quellè in dotazione (D) per lssafe Termoscud@ da
entrambi i lati. Farle passare pr.ra attraverso i punti
6 sul Termoscud@ e quindi attraverso i distanziatori
(E) forniti in dotazione.

* rernovirE fie scooter's
originals. Thread

them ÍiÍst through
j' , holes 6 in the les

- cover and Ífien

e'

(D
O - AttaccaÍe i ganci dei nastri arancioni 3 ben in
alto al bordo della .aÍczz?r)a al lnterno del vano ruota.

@ - Hook the orange sts'ap tjn place to the "dge oÍ
the bodywork high up behind the Irrnt wheer.

lat the first D-ring oÍ the extension:stÍap í1. Fasten the hooks of the
straps 2 under llié:scooter'ó base at the intèrmediate D-ring

\ of the extension strap íí. Finally fasten the hook ofthe
rà. extènsion strap 1í to the end of the bodvwork under the

.*,\ the low pÍominènt comers of the scooter's shield

ëff I 
a keep Termoscud@ from sliding backwards. The blue

,;+ f straps 2 must pass behind the low pÍominent

. extènsion strap 1í to the end of the bodywork under the\
\ footboard. The blue straps 2bis must pass in front of

comers of the scooter's shield to keep Termoscud@ from
sliding foMard.

'thrpugh the bushings
(E) also included.

I



TUeOnO UÍ.bOnO
notice genercle d'utilisation - besonderc kungtgiffe

o
í Le Iablier Temo€cud@ esl do1é d un plaslrm avÉ une ba.d@tièÉ à dé.len *remenr de sécoriié.
2 Dans la bonne saisón on ped endler le t brid le|mso@ ravec ta touruÉ à Iintèrieun er te firer su
bouclier de prote.t on. en utlrsnr 16 enqles vdtÉs el jauÉs n" 4
3 Sass@Í'sur es sànolés n'5 pd, hà le tendÉ A meux @uvn't* hanches. porr une meitteu'e
proteclion aux bass iemÉÉiIes.4 MsÍq'rez Ie numérc de voire plaque d'ióm6trt{h6 a ade oun memuerr rndélébrte su.
lempla@mènt sÉciàlem€ft p.ew Cet un bd syslàE & drsesion @ntre tevoi.
5 CouvB*lle élaíhu€ etimpeméalle. Vous n'aveqdà b broqer sous ta serteen stanonnemerÍ
6 Le Eblier Tarcsarf,lD est livÉ avec des autocdhrts tzEpimts serysnt à proÉser ta erc$eie
conhe i'usu.e sur les poiíls cfthEs. lls sont amovjues et ie Easqi audne maquè dè colle Aitenlion:
rl'aul loulouB q@ 16 engles $il bieí l€ndue el l€ cítEE propÉ afin d'evdeÍ les Íavu€s
7 Pour lsv6Í Termos@@ à la Ín de É sai$n, txilia @ Éa..9€ humide, puis le tàrc b.en +chè.àvent

r Avani de monier b p.ldrl Éi6d .uprès du revendeur oL sur le sire
ww iucaoourb€no il qE le tabl€r le,msud@esr 6mpe bre avec te

r Pourone utilisalion efiie@ eisorè dutablid, siE sr+iiàc€rrsrl les instructions de mnragë:
en càs de doules, sadresser à un peÍsonnelquarne
! ApÍes le monlage. s assurerque re produn Ét bqr lErvÍè a yÈr6éf, qu'aLcune de s DanEÉ géne la @ndLile, lé mouvement du gui.lon b ni!. à EÍE d6 pë(ts ou ,e ionctidÉnÈnt def6qin Si un€ géne 6t consteree ou qut dÈ sEÉ M anadÉé p€neit se prendre dds t6
Íiè.é hobbs du sooter, non seulenen! Ie4t # d, FEdi é.r ónpómis€, m6is ausi vore

r t! nE4E dhàbitudè dans l'utilistion (fu taEs pqr d,F..ter des dsquès pour §on usage en
tÍrot séàÍte Avanl d uliliseÍ le p@duil p@r b FEfiie hé írle scooter au miried de la ciíc{ràion,ËlEhE à merlre les pEds à lere r+ijèlÉr d vÉ.óeí la possibiliié d'eflecluer toutes tes
manMÈ. à sécurité el avec denéde Pu e bre, s èrerer dans un endroit snr et isolè. toui
dabdd à r-ét sur,a béquillè, èt ensuile en trErÈrÉrLr Avarl clÉqÉ uti4satron du s.ets et qx, s,'il en soii epres chàqLe rpàcr lpàr eiemple e1mdl4t oq s d*É4danl d'un irottotr), càuie ou arEE ci@nslanÉ, vé-he. que le produtr est brel
Positjo.ÍÉ et qE loJs les p.ints de ÍBaton st à bon ètal. Dans le es contràrre demorre. e
prodlil aBi tdne autle opeEtion. Dans lous l€s c€s, conlróler rëguhèrerenr àv* srn le *-qe
dos visréduE d'àÍA el h lension des sansles.. P€ndanl lttdston du s@oter, positionner les pieds de'àcon à pourctr le m[È Éli(biErl a
lere en ca3 d arEt. n<4ammeíl sr les sansles 5 sont reprrs au nrea de b *lb. $c b
. N apporierau@íÉ mo.|IÍëuor au prcduit ei n'utiliser que des pi.€s d'digie. te couvÍ+j6mbé perÍ ÍmLencer l'aércdynamEue de votre engh. ll ël rirdrspsrsble d'n t6t
comple et d adaptèrle viEa* er,a @nduite noràmóenr èn és de vmi fo.r
. ToujouB veillerau gonfe|lHt 6È c1ànbes à sn SGAS ànti-íotenent
r Conseruer ces instruclions pdrd eveniJelles consukations ultèneures.

=sè
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I Arc atz mit Sicherhèit$èÉchrus
2 Bénder (4) (sriin und selb) am ÀtíDaèn des Temosd@ bei schijnem WetteÍ Der SóutzfilE m6 sin aur
de! lnrenseite betnden. Lassen Sie bs Bedarrdie Luiausden Lufrkammem S.c.À.S. ab.
3 Bànder (5), die isóei GesàB u,n Sàz íEfÉlen Schulz gewàhÍleislen.
4 Auf einem rBíleklierendem Einsatz k íia eato ÉÍihhten Fllzsiift das individuelle Nummemschild vezeichnel werden.
5 Elasiischer und wasrdi$id Sitz!ÍlirE &. a deí SaltduieÍseíe befestigt wird und den Sik vor Regen shÈEt wenn der Seóter im AuBenbeÉich

6 Durchsicttige AuRlèbè. zri S.lr.È \,fr KràEem, *etctE (furch dÈ BàrÈs aí der Karcserie verursa.ht werden können. Die Auikleber kónnen entfemr weÍden
und hinlerlësnteiÉ LeirÈclGlrÍne. Achtung' A.fil€n Sie dÉr.Lí, das d. BàrÈs immer gespannl sind Der S6oier muss sauber ein, damn keine SpuÉn und
Kmtzer auf dd KercgÈ ffidrl wsden
7 Um Ísr@rio d Eide dar Saison zu m$hen bendn mn ein lerrchtB Tti,I, den Temccud@ 9d austokren las*n, bèvor man ihn ablegl

7\ ,,*r=,", t Pdfen Sie vor dèr Monlsgè des Bern$huEes Temo&ud@ bèi lhrem Fachhàndler oder auÍ der lntemetseite
ww iucanourbano.it ob diesér zum Modelllhres Rolrers pàst.

r Zur tunkiionsfàhigen und srcheren Vé enduíg des Bei.6.huEës sollten Sie die folgenden Monlageanweisungen genau befolgen (im Zweiielsiall
wenden Sie sich b,ile an FachpeMnal)r Uberp'!Íen S€ nach_der Moni6ge 4eren kgnekte Austuhrung, indem Sië srch lbezeuqe4. dEss kein Teit des produkts dre t-ahrposition die
Lenkbewegung, das AuÍslellen der I_LBe aó Boden oder dre l-ihkl,onsiah.gkeii de I ahràugs behrnden rF oen genannren Fdller oder bei irei
herabhànq-enden Bà.dem, die sich in den béweslichen Teire. des Motoíolters-redangen kónnen,-kann $wohldie FunkÍonsftihiskeil des Prcduktes ats
auch lhre Sicherhèii beeintràchliol wèrden
r BevoÍ Sie den Motorrolle. zum;6ion Malmil dem rnslalrierten Àrttel im SlÍàBeaverkehr veMenden. sollren Sie sich àrgewóhner. dE Fuce sclreti auÍ
den Boden zu siellen und ilb€ r p ilren. oD sie in der I age sind, alle I ahrbewegungen sicheÍ durchzut!hieni [oen S e an errèi sicheren Lnd velet-Bt.eren
Ori, zunàchsl im Slehen ínrl Slànder, anschlie6end im Fahren.
. Beijeder Veeendung lhres i,lotorolleB und aut jèoen Fel, immeÍ nach Èöslióem Sr.jAen und Frscl-iitre,ungen (/um Berspretberm Auffahren aui ernèn
hoher BuÍger§teig oder umgekehn beim Hinuotdrfah'en), nach SIUrzen o-der andeÍen besonderen Lrergnise; ube.pruien. ob dàs Drodurd konekt
positionièí istund dia Befestigungspunktè unbeschàdigt sind. Andemfalls Produkl abmontieren, bevordas Fàhueus eméui vetuender wird ln iedem Fatl
sollle rcsernàBis lonlrcllied werden, ob schEubèn unij M{ittem o.dnungssemàg berestist und die Bànder sespànàr sind. stellen Sie lhr€ FoB€ berderVeMendung des MotoÍolleB Bo, dass sÈ 6èim Anhahenlchnëll und prcblèmlós auf den Eoden geseizr werden kónnen,
vor allem dann. wenn die Bànder 5 ulrèÍ dém Silz umqeschtagen srnd.. Nehmen Sie keinestalls Àndèrunsen am Produkt voiund ve-Benden Sie ausscnl,eBlich Onqhatteile.. Der Beinschutz b*rH erner Veranderung der Ae.odynamrk lhres FahPeugs: beàchlèn Siè dres und passen Sie lhre cèschwindigkeil und TahMeisè
enlsprehend an. vor alleh beistartem Wind. Die als Flatlerschutz dienenden Luflkammern SGAS sollteÍ immer au6reichend mit Lufi gefot[ sein.. Gebrauclsanweisung sore àllig auÍb€wahren.



/\ F - Dérouler Termoscud@ sur la selle en mettant

(, es r-bans 2. 2bis er 3 en avant.

/^\
\2,,

@ -Termoscud@ auf dem Sif ausbreiten mit den
Bànder 2,2bis unO 3 nach vorne ziehen.

(D.R€
(A) por

d'abor(
bague

(D - Accrocher les sangles bleu
bout de la rallonge 1í. Accrocher

médiaire de Ia rallonge íí. Accro
mi ieu du bord arrlère de la carrc

2bis doivent passer devant le
de protection pour év ter que le T€

bleus 2 doivent. par contre, pass{

Termoscud@ ne g isse en avant.

@
gelic
Zwèt

/^\.o,\ / t - Utiliser l.s points de .éqiaqe des rubans 2, 2bis et í 1

/À
\c/

pour adapter Termoscud@ à la forme du scooter et pour bien le
tendre afin d'éviter qu il flotte et que de l'air s'y glisse par les ouvertures.

Tendre particulierernent bien les rubans 2, 2bis et íí. en conclusion,
gonfler les chambres à air S.G.A.S. Les parties de ruban qui
dépasseni doivent ètre repliées à l'iniérieur, sous les bords de
Termoscud@, après avoir terrniné leur réglage.

* Les rubans yert etjaunes 4 ne servent pas pouÍ le montage,
mais simplement pour enrouler Termoscud@ dans la belle saison.

@ - Die Regulierungspunkte der Bànder 2, 2bis und íí benutzen, um
Termoscud@ der Form des Motolrollers anzupassen und ihn g
zu spannen, damit Flattem und Eindringen von Zugluft veÍhindert
wird. Vor allem die Bànder 2, 2bis und í1 gut spannen. Endlich
die S.G.A.S. Kammern aufblasen. Nach der Regulierung die
freien Teile der Bànder aufrollen und im lnneren, unter die Rànder
des Termoscuds@ stecken.

4 dienen nicht der*Die grainem und gelben Bànder Nr.
Montage, sie werden beim Auftollen des
FrUhjahr- uns SommeÍ-Saison benutzl.

o
o
@

@e@xz
O+x2
oO x2

Termoscuds@ in der



mplacer les vis originelles du scooter avec celles en dotation
rr fixer le Termoscud@ sur les deux cotés. Les faire passer rout
dans les poinÍs í sur Termoscud@ et puis dans les

B-entÍetoisè (C).

- Temoscud@ auÍ beiden Seiten befestigen und dazu die
Íerten Schrauben (A) bènutzen. Die Schrauben zu diesem
rk durch itie Öffnungen auf den Bàndern 1 stecken,

3

4. /À
§/

aD - Remplacer les vis originelles du scooter avec
celles en dotation (D) pour fixer eTermoscud@sur
es deux cotés. Les faire passer tout d abord dans les
points 6 sur Termoscud@ et puis dans les
bagues+ntretoise (E).

(Des 2bis sous la pédale. au dem anneau en

les sangles bleues 2 au cemi anneau inter-

:her ensuite la rallonge de la sangle í1 au
sserle sous la pédale. Les rubans blèus
s protubérances basses latérales du bouciier
rrmoscud@ ne glisse en arrière. Les rubans
)r derrière ces protubérances pour eviter que

íO- TeÍmosc[d@ auf bèiden- §èibn beiestioen und ,l
oazu àieïairïrten I

Schraubèn (D)
benufen. Die

Schrauben zu
diesem hsck

durch die
Óffnungen auf den

aBàndem 6 stecken.a

- Fixer les mousquetons cles rubans oranges 3 aux bords
de a carosserie, dans lè logemen de la roue avant.

@- Die Karabinerhaken der Songen Bànder 3 vorne
im Redraum an den Ràndern del Karosserie einhaken,

Die Bànder 2 und 2bis unter dem FuBbrett des Motorrollers

einhaken, dabei lediglich dié Verlàngerung lí benutzen. Die

\ blauen Bànder 2bis miissen vome an die seitlichen tiefen
Vorspriinge des Schutzschildes gefiihrt wérdèn. um zu

vermeiden; daB Termoscud@ nach hinten rutschen kann.

Die blauen Bànder 2 mirssen hingegen hinter die
gleichen Vorspriinge gef0hrt werde, um zu verhindern,
daB Termoscud@ nach vome rutschen kann.

* D're \GÍ'làngeruÍE 11 ist regelbar, um den
Befesligungspunkt der Karabinerhaken unter dem FuBbret vor- oder

zuriickschieben zu können, somit wird der perfekte Zusammenhalt des
Termosord@ mit dem Scirutschild des Motonolbrs eneicht.
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/À . - Extienda el Termoscud@ sobre el asiento del íZ)
1/ scooter. de manera que las cinias 2.2bis y 3 queOen \ /

nacta oetanle

@ - =EörrrÀóors 
ro Termoscud@ míyu, cÍ4 oÉÀd rou

oxoÉrep p: ro Àoupr<Í 2, 2bis ror 3 npog rs €prrpóg.

o

(E-] - DU!
la bols
los orii
que tar

/.\
\"//^\

\o/
O - Ajustè la tènsión de todas las cintas para que la funda
cubra bien todo el scooter y evitar que la funda flaneè y que
se escape aire. Tire especialmente de las cintas 2, 2bis y íí.
Por íltimo infle las émaras S.G.A.S. Las partes sobrantes de las
cintas deben meterse dentro de la funda Termoscud@.

* Las cintas verdès y amarillas no 4 no son necesarias
para el montare, Sólo sirven para enrollar ei Termoscud@ y llevarlo
recogido cuando hace calor.

@ -Pu0píore óÀo ro Àouprd ÉTot óore vo egoppOoii<i,i
xóÀuUpo dro oKoÉrep yro vo onogeóvrTor ïo cvÉtrolJo
oÉpq. TpqFíErr pr öóvopn óÀo ro Àoupró, erörKd rq Àoupró Z;
kai 1í. TéÀog, qousróore roug or-trÀ(veE S.G.A.S. To rrEproo€óovrq
rpípqrq ruJV Àouplóv rrpérist vo ötÍrÀ(,ooÉv Kór(r) onó ro KdÀupuo
TeÍmoscud@ yrq vq pqv ovepí(ouv.

,l* Tq rÍpósryq xqr xíïpvq Àoupró 4 ö€v €ívdr qïÍqpqírnm
yrc rq ouvcppoÀóyqan. Xpnorp€óouv póvó yro ro r0Àrypo rou
TeÍmoscud@ órov o rorpóg eÍvor oí0proE.

g - Ate los enganches de las cin
scooter, en el anillo terminal de la
cintas 2, por debajo del reposapié
la alargadera í1. Por Íltimo, ate el (

carenado, debajo del reposapiés. La
delante de las esquinas inferiores
paÍa evitar que el Termoscud@ se
deben pasar por detrós de las es
carenado del scooter para èvilar
adelante.

tl|@ *# x2



iituir los tornillos originales del scooter por los suministrados en
(A), para fiiar èl Termoscud a ambos lados. En primer lugar, por

cios I del Termoscud@ y, posteriormente, por los casquillos (C)
bién se incluyen.

@ - EqíETr Ío KdÀuuo Temoscud@ Kor oÏg öÍo nÀeupÉg,

XpqorUoTToróvToE r§ pqKpuÉ§ Píó€§ Tou scooter. öroflepvóvrqg
ts Trpóïo tréoo ar[ó nS rpÍrrr§ I TTou urTdpxouv oro KdÀupq Kq]
isrónrv pÉoo ofió rE poöÉÀ€§ nou (l ourÉ< unópxouv.

i
!

-r. .11

@ - Sustituir los tornillos originales del scooter
por los ssministrados en la bolsa (D), para fijar el
Termoscud@ a ambos lados. En pr nrer lugar, por los
orificios 6 del Termoscud@ y, poster ormente, por los

!c8 --EAí(ïE ro Kd upo TeÍmcscu@
- t e ; rqr orrc örlo nÀeuoÉc. i

L- xprr",ioïla,Èrïo5 i,g'!

I
o

poKpuÉs BíörE Tou scooter

- öronepvóvrog reg

I fipóro pÉoo onó Ttq

li: rpÉrreg 6 nou
i., r., uTrqpxow oTo xq^upq

' , ror xorónrv pÉoo onó

f ïrg poörÀrg rou Kj ourÉq
, uïd,pxouv. i.

al borde del q

detràs de la 1i

as 2bis, por debajo del reposapiés del
largadera 11. Ate los enganches dè las
del scooter, en el anillo intermedio de

rganche de ia alargadera í1 ai extremo de
cintas azules 2bis deben pasar por

alientes del escudo de carenado del scooter
leslicè hacia atrós. Las cintas azules 2
uinas inferiores salientes del escudo del
ue el Termoscud@ se deslice hacia

(-- Enganche la cinta naranja 3
carenado, estiróndola hacia arriba y
rueda delantera.

t
@ - A6ors Ío ïÍoproroÀí Àoup{orqv KoTo^Àn^n oÉon
orqv órpq rou opo(óporog qqÀó rriitro
qrró rov urrpoolvó rpoxó.

cR - AEo r€ rouq ydvT(ous ïorv Àoupróv 2bis xóru, drró rÍl

ff p**'! louproÉ ïÍpoÉrrdo4g 1í- TeÀoE. öaorÉ ro yóvT<o
À - §1. I iou,iouproó npoÉ«roorlg íí ornv oKpn lou-Y - / opo(óporoE KqT@ qró ro pqporflÉ. Tu IrrÀE Àouptó

.1- , 'ol 2bis rrpÉrrrr vo rrrpvo0v prrpooró urró 116

FósÍt rou oKoÉyEp cïoy rÍpóïo 4lrröuKÍÉtuo rou
:-\ ÀouproÍ ÍpóÉrioo4g í1. ÀÉore roug yóvr(oug r{rv
'à. pnÀe Àoupróv 2 xórur qrró ïn pdaq rou

oKoóïsp cÍov Évördgeoo 1glöcrríÀro rou

Kór(|) sgéXouoEg y(ovísg rou oóporo rou oroór:p
óore va p11 yÀrorpd pÍrpoord ro TeÍmoscud@.


